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Canticle 
Graduale Romanum:   Ps 99: 2,3 
Iubilate * Dómino omnis terra: servíte Dómino in laetítia. Vs. 
Intráte in conspéctu eius, in exsultatióne. Vs. Scitóte quod 
Dóminus ipse est Deus. Vs. Ipse fecit nos, et non ipsi nos: nos 
autem pópulus eius, et oves páscuae eius. 
Make a joyful noise to the Lord all the earth; serve the Lord with gladness. 
Vs. Come into his presence in exultation. Vs. Know that the Lord is God. 
Vs. It is he that made us and not we ourselves; we are his people and the sheep 
of his pasture. 

i 
    VIII      Cfr. Sal 100 (99), 2-3 

       Bbbgbhjhvbghbbyg,vvbbGÚIbbKOvbbhvbbtfbGYbbyg,v{vbbbJIvvbHIvbbjvvkbkbkÚ9hbbygbbygvkbbÚihbb�Úigbbtfmv]v� S      IR- van   *  al Señor         con a-legrí-              a,  

BgvbbÎ6TvgvbGYvvvbijvvbbh�Ivj8hbb\bbFYbbuhbb�ugvbbkv\bkb8b^b%bHUb%b$mv[»h.bbbbÚihbb�ugbbyg,.v}vbbgvbgÄU8v� 

 lleguen a  él, con cánti-   cos      de go-            zo!        Vs. Sepan  

Bbvvvvbkvvbbbkbbijvbíygbh�v8b&b^bJIb^b%,v{vkvvvbbkbkb8b&b^b7b^b%byg,.v}bvfvvvHIvvv�7YvbÍgTbhij[� 

 que‿el Se-  ñor                  es Dios.           Vs. Él nos hi-   zo  

Bbkvvh�Ivbj8hvyg,v{b\bFYbbuhbb�ugvkvvv8/bbj�8gb\bkb8b^b%bHUb%b$mv[b»bbh.bbbbÚihbb�ugbhbyg,v}vbbfvvbbtfbGYbbbbbb� 
   y no-so-tros   so-    mos su-                      yos.         Vs. Su pue- 

BvbGYbb�kIvvvvkvvÚi/h�Ivbkbkb8b&b^vbb7b^b%byg,.v{vbbbíygbh�IvGYb%b$vbbbfH�Ivbbkv�kIb^b%bgbgbygbbÍgT,v[vv� 

  blo     y‿el re- ba-      ño          de    su   pra-dera.  
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Bvkbkbkb9b*b&b^bygbbHIb&b^b%bg6f,v[vh�v8b&b^bbuhbbyg,v}cccccccccvv 
 

Salmo Responsorial 
Lectionary       Sal. 103, 1-2a. 5-6. 10 y 12. 13-14. 24 y 35c. 
VIII 

        Bbbgcvbbgvvvvhvvvuhvbhbygv[vjvvvhvvbbíhvg,v}v�ccccccc B     EN-dice‿al Se-ñor,     alma mí-a.     =  

Bbbvbbbgvvhvvvbb¨vvvccccch.v[vvbbb¨ccccvbbblvbbk/v]vb¨ccvvvvv� 
1. Bendice‿al Señor, alma mí-a; † Señor y Dios mí-o,    inmen- 

Bvvbbkvvbbjvvbbbkvvbbhvbg,v}vgvbhvvb¨cccccvbblvkvbbbk/v]vbb¨ccccvv� 
sa‿es tu grandeza.  Te vis-tes de belleza y majestad, la luz te‿en- 

B¨cccvbjvkvvvvhvvbbg,v}v�cccccccccccccvv 
 vuelve co-mo un manto.    +  

Bvvgvbbbhvbbb¨cccccvvbbh.v[vbb¨cccccccvvbblvvvvvbbbbbk/v]vbbkbb� 
2. Sobre bases inconmovibles † asentaste la tierra para siempre. Con  

Bb¨ccccccccccv[vb¨ccccccccvvbjvbbbkvvbö 
   un vestido de mares la cubriste   y las aguasen los montes concen- 

Bbbbhvbbbg,v}v�cccccccccccccccccccvv 
 traste.    +  
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Bvgvvvhvvbb¨ccccccccvvbbbh.vv[vvvbbb¨cccccccvv� 
3. En los valles hacer brotar las fuentes, † que van corriendo entre  

Bbkvvbblvbbk/v]vv¨cvvbbbccccccccccvvv[vvbbb¨cccvvvbb÷ 
montañas;  junto‿al arroyo vienen a vivir las aves, que cantan en- 

Bbjvbkvvbhvvbg,v}v�cccccccccccccccccc 

 tre las ramas.   +  

Bvvbbgvvhv¨cccccccvbbbh.vv[vb¨cccccccccvvv� 
4. Desde tu cielo riegas los montes †  y sacias la tierra del fruto de  

Bbkvvvvlvvk/v]vbbb¨cccccccccccc[vb¨ccccvvv� 
  tus manos; haces brotar hierba para los ganados   y pasto para los  

Bbb¨vvvvbbjvbbkvvvhvvvvvg,v}v�ccccccccccccccvv 
que sirven al hombre.    +  

Bvvvvbgvbbbhvv¨ccccccccvbbh.vv[vb¨ccccccccv� 
5. ¡Que numerosas son tus obras, Señor, † y todas las hiciste con  

Bbkvvvbblvk/v]vbb¨vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbb[vvb¨vvvvvvvvvvvvvvvvvv÷ 
maestrí-a!  La tierra está llena de tus creaturas. Bendice‿al Señor,  
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Bbjvvbbkvvbbhvg,v}v�cccccccccccccccccvv 
   alma mí-a.    + 
 
Salmo Responsorial 
From Lectionary:   Sal. 15, 5y 8. 9-10. 11 
VIII 

       Bbbgchvbbbfvvbgvvvhvvvvvíhvg,v[vhvvvbbbkvvvbjvbkvbhvbgvvhvvbbyg,v}v�cvvv P   RO-tégeme, Dios mí-o, porque me refugio en ti.     =  

Bvgvvbbbhvvb¨ccccccccccccccvvh.vv[vvbbb¨cvvvv� 
1. El Se-ñor es la parte que me‿ha tocado en herencia: † mi vida  

B¨ccccvvbbblvvk/v]vvb¨ccccccccccvv[v¨ccvv� 
   está‿en tus manos. Tengo siempre presente al Señor,  y con él a  

B¨vvvvv[v¨vvvvvvbjvbkvhvbg,v}v�cccccccccccccvv 
mi lado, jamás tropezaré.    +   

Bvvbgvhvv¨cccccccccv[vvvvbb¨ccccccccv� 
2. Por e-so se me‿alegran el corazón   y‿el alma y mi cuerpo vivi- 

Bb¨ccvvbbbbh.vv[vv¨ccccccccccccbblvvvbk/v]vb¨vvvvv� 
  rá tranquilo, † porque tú no me abandonarás a la muerte,  ni de- 
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B¨ccccccbjvbkvvhvvbbbg,v}v�cccccccccccvv 
  jarás que sufra yo la corrupción. +  

Bvbgvvbhv¨ccccccccvh.vv[vb¨ccccccccclvb� 
3. Enseñame‿el camino de la vida, † sáciame de gozo en tu presen- 

Bbk.v]v¨cccccccvvbjvbbbkvhvbbg,v}v�ccccccccc 

  cia   y de‿alegria perpetua junto a ti.    +  
 
Canticle | Himno 
Graduale Romanum:   Ex 15: 1,2 
Cantémus * Dómino: glorióse enim honorificátus est: equum et 
ascensórem proiécit in mare: adiútor et protéctor factus est mihi in 
salútem. Vs. Hic Deus meus, et honorábo eum: Deus patris mei, et 
exaltábo eum. Vs. Dóminus cónterens bella: Dóminus nomen est 
illi. 
Let us sing to the Lord, for he has triumphed gloriously; the horse and his rider 
he has thrown into the sea; he has become my strength and my protection unto 
my salvation. Vs. This is my God and I will praise him, my father’s God and 
I will exalt him. Vs. The Lord shatters the forces of war; the Lord is his 
name. 
 
VIII     Exodo 15, 1.2 

            Vdvvvvdbfgfvbdbfbrdmv[vdvvbD�YbbHUvb4b#b@bDRbbrdmv{vdvvvvvvbbbbbD�YvvbbGUbbÚihbb�yfvccö C    AN-ta-    ré      * a Ya- vé,          que se‿ha cu-        

Vbb�yfbbrdbbrdvhbb�yfbb�ydbesnv{vbFYvvbbbÍ5Rvbbesbdfdmv]bbbbdvbDRvbbbdvvdvvDRbbÎhYvbhbhb6b%b$b5b$b#bbrdm,bbbb{ó 

  bier-     to             de glo-   ria;       caballos y ca-   rros  
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VvvvbbdvvdbbbD�Yvbbvvvbbbhvvhvvvb�yfbrdbrdbhb�yfb�×ydbesnv]vvbsvbbFYvvvÍ5RvbbesbDRvdvDRvdmv[vvvvvó 

 ha‿arrojado‿en el mar.                    ¡Yavé, mi    for- taleza!,   

VvvvbdvbbbDRvvÎhYvb�y.f�Yvbhbhb6b%b$b5b$b#brd,mv}vbbbdÂT6bbbbbGYbbvvvbhvbbbHUvv6b%b$bg6fvrdm,v]vdvbbD�Yvvv� 

  a‿él le can-ta-  ré.              Sal.  Él  fue mi salva-       ción, él es  

VbbbbGUvvbbÚihbb�yfb×�ydbesmnv{vsvFYvÍ5RvbDRbbÎhYvb�y.f�Yvbhbhb6b%b$b5b$b#brdm,v}vbdvvvbbdÂT6vbbbbbh7gvvvô 

  mi Dios            y lo a-   la-    ba-  ré.              Sal. El Dios de  

Vvrdvbf�YvbDRb#b@v[vSR�nY7vbhvvbhvvhvbÎhYb$b#bdbdbrdbbËdEmv[vhbhbhb7b^b%$brdbFYb%b$b#bd4smv[vvvô 

  mi padre,      lo    ensalzaré.  

Vvf�v6b%b$btfbrdmv}cccccccccccccccccvv 
Salmo Responsorial 
From Lectionary:           Éx 15, 1-2. 3-4. 5-6. 17-18 
VIII 

        Bbbgvgvbbgbhjhvbgvvvbhvbbbyg.,v[vkvvvjvvhvbbbygvg,v}v�cvccccvvvv A   -  labe-  mos Señor  por su victo-ria. =  

Bvvbbgvvhvvv¨ccccccccccvvbh.v[vbbvbbb¨cccccvvv� 
1. Canta-mos al Señor, sublime es su victoria: † caballos y jinetes  

B¨cccblvvvbbbk/v]vvb¨cccccccccccv[vb¨ccc� 
   arrojó en el mar. Mi fortaleza y mi canto es el Señor,   él es mi 
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Bbb¨vvvbbbh.vv[vb¨vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbblvbbk/v]vb¨vvvvvvvvvvvvcccvv� 
  salvación; él es mi Dios, y yo lo alabaré,    es el Dios de mis pa- 

Bbbkv[b¨vvvvbbjvbbkvbbbhvbbg,v}v�cccccccccccccvvvvvvv 
dres, y yo le cantaré.    +  

Bvgvvvhvbb¨cccccvv[vb¨ccccccvbh.vv[vvvv¨ccvvvvv� 
2. El Señor es un guerrero, su nombre es el Señor. † Preciptó en el  

Bbbb¨ccccccccccccvblvk/v]vb¨cccccccv� 
 mar los carros del faraón y a sus guerreros;  ahogó en el mar Rojo  

Bb¨cccvvvvvbbjvkvbhvbbbg,v}v�ccccccccccccvvvv 
   a sus mejores capi-tanes. +  

Bvvbbgvbbhvb¨cccccccccccccccccvvvbh.v[v� 
3. Las o-las los cubrieron, cayeron hasta el fondo, como piedras. †  

Bb¨cccccccccccccvbblvvvvbk/v]vb¨ccccvv÷ 
 Señor, tu diestra brilla por su fuerza, tu diestra,  Señor, tritura el  

Bbjvbbkvvhvbg,v}v�cccccccccccccccccc 

   e-nemigo.    + 
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Bvvbgvvhv¨cccccccccccccccccvcvvvvv� 
4. Tú llevas a tu pueblo plantarlo en el monte que le diste en he- 

Bbbkvvh.vv[vbb¨cccccccccccccvv[v¨ccccvv� 
  rencia, † en el lugar que convertiste en tu morada,  en el santuario  

Bbb¨cccccccvlvbbk/v]vvbb¨cccccvvvbbbbjvkvbbhvvvvvvg,v}v� 
que construyeron tus manos. Tú, Señor, reinarás para siempre.  +  
 
Canticle | Himno 
Graduale Romanum:   Ps 116 
Laudáte * Dóminum, omnes gentes: et collaudáte eum, omnes pópuli. Vs. 
Quóniam confirmáta est super nos misericórdia eius: et veritas Dómini 
manet in aetérnum.  
Praise the Lord, all nations; praise him in unison, all peoples. Vs. For his mercy is 
confirmed upon us and the faithfulness of the Lord endures for ever. 
 

VIII     Salmo 116 

         Bgvbbgbhjhvbghbbyg,vbbb[vbGÚIbKOvbbbhvbbtfbGYbbyg,v{vjvvvbJIvbbbhijvkvvvbkvkbkbk9hbbygbyg� A      - la-   ben    *   al Señor          en todas  las nacio- 

BbbbkbÚihbb�Úigbbtfmv]vbbfvbbbHIvv�7YvÍgTvGYbb�kIvÚi/h�Ivbkbkb8b&b^b7b^b%byg.,v{vb\bbFYbbuhbb�ugvbbb8/bbj�8g,bbbvv� 

  nes,             y festé-   jen-lo     to- dos                    los      pue- 

B\bkb8b^b%bHUb%b$,v[v»bh.bbbbbÚihbb�ugbvgbhbbyg,v}vbvbgvvvvvvvbbgvvbGYvvvbGYbb�kIvbk/v[vbbbkvbbkbbijvbbvvö 

                                blos! Sal.  Pues su‿amor ha-    cia  noso-   
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Bíygbh�v8b&b^bj8hbyg,v{vgvvvvgvvvvbGYvvbbbg,v[vfvbHIvbb�7YvÍgTbhijvbbbkvvbbh�Ivbbj8hbbyg,v{vvö 

  tros                   es muy grande,   y la leal-tad      del Se-ñor 

Bíygbh�IvbbGYb%b$bvfH�Ivb�kIbb^b%bgbgbygbbÍgT,v[vkbkbkb9b*b&b^bygbvbbbGYb%b$,v[vh�vkIbbÚihbbuhbbyg,v}vvv 

   es   pa-   ra  siem-                                 pre.  
    

Salmo Responsorial 
From Lectionary:   Sal 29, 2 y 4. 5-6. 11 y 12a y 13b. 
VIII 

        Bbbvvvgvbbgbvbbbbhvbuhvbbbgvbbyg,v[bbbbhvbbi�hvbjvvbbhvvbg,v}v�ccccccvv T   E‿a-la-baré, Señor,   e-ternamente.    =   

Bvvvvvbbgvhvv¨ccvbbh.vv[vvv¨ccccccccccccvcv� 
1. Te‿ala-baré, Señor, † pues no dejaste que se rieran de mí mis e- 

Bbkvbbbblvbbk/v]vvb¨ccccccccccvvvv[v¨vvvvvvvvvvvvvvvvvvv� 
 nemigos. Tú, Señor, me salvaste de la muerte  y a punto de morir,  

Bbbbkvbbbjvbbkvbhvbbbg,v}v�cccccccccccccccccv 
 me re-vi-viste. +  

Bvbbgvhvb¨cccccvbbcccvvvbb[vb¨vvvvvvvvvvcccvvbbbbh.v[vvvv� 
2. Alaben al Señor quienes lo aman, den gracias a su nombre, †  

Bb¨cccccccccccccccccvvvvvvbblvbbk/v]vb¨v� 
 porque su ira dura un solo instante y su bondad, toda la vida.   El  
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Bbbb¨cccccccccccccvbvvvvbjvbbbkvbhvbbbg,v}v�ccc 

  llanto nos visita por la tarde; por la mañana, el júbi-lo. +  

Bbbbbgvvhvbvbb¨cccccvbbccvvvbbbbh.v[vvbb¨ccccccbbblvbbbkv]v�v 
3. Escúchame, Señor, y compadécete; † Señor, ven en mi ayuda. *  

Bbbb¨cccccccccc[ccvbvvvvbcccbbjvbbbbkvbvbhvbbvg,bb}�v 
 Convertiste mi duelo en alegría, te alabaré por eso eternamente.  +  
 
Canticle | Himno 
Graduale Romanum:   Is 5: 1,2 
Vinea * facta est dilécto in cornu, in loco úberi. Vs. Et macériam 
circúmdedit, et circumfódit: et plantávit víneam Sorec, et aedificávit turrim 
in médio eius. Vs. Et tórcular fodit in ea: vínea enim Dómini Sábaoth, 
domus Israel est. 
My beloved had a vineyard on a hill, in a fruitful place. Vs. And he fenced it in and 
made a ditch around it, and planted it with the vine of Sorec and built a watchtower in 
the midst of it. Vs. He hewed out a wine vat in it. Now, the vineyard of the Lord of 
hosts is the house of Israel. 
 

VIII     Isaías 5, 1.2 

                                       Vdvbbbbdvvdbfgfvgbhbbyg,v[vD�YvbHUvbbfvvbbvvvbbesvbbDRbvbbbbrdmv{vsvbbbbfvbhvbbbÍ5RvbesbDRbbó U     - na vi-   ña      * tení- a mi‿a-mi-go     en una lo- ma  

VbDRbbÎhYbbbhbhb6b%b$b5b$b#brdm,v}vbbbfvvbdÂT6vhvvbbhvbbHhjhvbbbbërdvbfvvbbbf�v6b%b$bg6fvbrdm,v]bdvvbbbD�Yvö 

  fér-   til.             Sal. La ca- vó quitan-do  las pie-       dras   y plan- 

VbhvvhvbbhvvhvvbGUbbÚihbb�yfvb�yfbrdbrdvbhb�yfb×ydbesnv]bbbbsvvvvbbFYvbÍ5RvbvvvbbdvbDRvvfvvvvbbÎhYbö 

  tó cepas esco-      gi-       das.           En medio  de‿ella constru- 
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Vb�íyf�Yvbhvbbhvvhbhb6b%b$b5b$b#vbbbrdm,v}vvdvbbbbD�YvvvbhvvvvbhvbbhvbhvvbbbGUbbÚihb�yfbv�yfbrdbrdbcvvö 
  yó    una to-           rre. Sal. Y también cavó un la-     gar.  

Vvhb�yfb×ydbesmv]vbsvbbbFYvvbbhvÍ5Rvdfdmv[vbDRvvvvbdvvDRbbÎhYv�y.f�Yvhvhbhb6b%b$b5b$b#bccvô 

                    El espera-  ba     que produ-    je-  ra u- 

Vvbrdm,v{vbbrdvbfvvbSR�nY7vhvbbÎhYvbrdbdbdbrdbb�dEmv[vhvhbhbhb7b^b%b$brdvbbbFYb%b$b#bd4smv[vcvvô 

   vas,  pe- ro só- lo le   dio               raci-             mos          

Vfvvf�v6b%b$btfvrdm,v}cccccccccccccccvvcvv 
   amar-      gos.  
 
Salmo Responsorial 
From Lectionary:    Is 12, 2-3, 4bcd. 5-6 
VIII 

      Bbbgvbbbbbbgvhvvbjvvbhvvvgvbbvvbygvbg,v[bbbbbhvbhvvbbbi�hvvbhvvbgvbbhvbbbbjvvhvbbg,v}v�vv S    A-carán a-gua con go-zo  de la Fuente de la salvación. =  

Bbbbbgvvhvbvbb¨cccccvbbccvv[vb¨cccccccccvbbbvö 
1. El Señor es mi Dios y salvador, con él estoy seguro y nada te-  

Bvh.vbb[v¨ccccccccccccccccccbbbvvlvv� 
 mo. † El Señor es mi protección y mi fuerza y ha sido mi salva- 
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Bbbkvvvbb]vvb¨ccccccccccccbbbbbjvbbbbkvbbbhvbbg,bb}v�ccvvv 
  ción. * Sacarán agua con gozo de la Fuente de  salvación. +  

Bbbbbvbbgvvvbbhvb¨ccccccccccch.v[vvb¨ccccvvvvvbbbv� 
2. Den gracias al Señor, invoquen su nombre, † cuenten a los pueb- 

Bb¨cccbblvbbbbkvv]vvvb¨ccccccccvbjvvbkvbbhvvg,v}v�ccv 
  los sus hazañas, * proclamen que su nombre es sublime. +  

Bbbbbbbgvhvb¨ccccccccvbbbh.vv[vb¨ccccvvvvvbbbvcbblvvbbbkv]� 
3. Alaben al Señor por sus proezas, † anúncienlas a toda la tierra. *  

Bbbb¨cccbccccccccv[vb¨cccccccccvv� 
Griten jubilosos, habitantes de Sión, porque el Dios de Israel ha  

B¨cccvbbbvbbjvbbbkvbbhvvg,v}v�cccccccccccccvv 
  sido grande con ustedes. +  
 
Canticle | Himno 
Graduale Romanum:   Deut 32:1-4 
Atténde * caelum, et loquar: et áudiat terra verba ex ore meo. Vs. 
Expectétur sicut plúvia elóquium meum: et descendant sicut ros verba 
mea, sicut imber super grámina. Vs. Et sicut nix super fenum: quia nomen 
Dómini invocábo. Vs. Date magnitúdinem Deo nostro: Deus, vera ópera 
eius, et omnes viae eius iudícia. Vs. Deus fidélis, in quo non est iníquitas: 
iustus et sanctus Dóminus. 
Give ear, O heavens and I will speak; let the earth hearken to the words of my mouth. 
Vs. Let my speech be longed for as the rain; let my words come down like the dew, like 
showers upon the grass. Vs. Yes, and like snow upon the dry herb; for I will invoke the 
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name of the Lord. Vs. Ascribe greatness to our God; the works of God are true and 
all his ways are justice. Vs. God is faithful, there is no iniquity in him; the Lord is 
just and holy. 
 

VIII     Deut 32, 1-4 

        Vdbfgfvbdbfbbrdmv[vbbb�DYbbHUvb4b#b@bDRvbrdvbbdmv{vvvfygvbÎ66vvvvvbbbhvvbhbhbh7fbrdbrdö C IE-  los,  * pres-ten     oídos, que  voy   a‿hablar,  

Vhb�yfbb×ydbesnv]vsvbFYvbbÍ5RvbbËdEvbDRvbbbdmv[vdvvbDRvvbbdvbbdvvvbdvbbDRbbÎhYvvhvvvhvvbb�y.f�Ycö 

                   y la tie- rra   toda    escuche las pa-la-   bras de mi  

Vbbbhbhb6b%b$b5b$b#bbvbrdm,v}vbvvbbdvvbdvvbbdÂT6vbhvvbbbhvvbhvvGYvvbhvvbbhvvbhvvbbbH�Ub^b#bërdbccô 
  bo-            ca. Sal. Como llu-  via se derrame mi doctri- 

Vf�v6b%b$b5b$b#vbbbrdm,v]vbbD�YvbbbhvvbhvvbbhvvGUbbÚihbb�yfv�yfbrdbrdbhb�yfb×ydbvesnv]vbbbËdEvbbDRbbygvvvvvô 

                 na,    caiga como ro-      cí-                 o    mi   pa-    

Vf�Yvbbbbhbhb6b%b$b5b$b#brdm,v}vbvdvvdvvbdÂT6vhvbbbGYvbh.v[vhvvhvbbbhvvbH�Uvvbbhvvërdbf�v6b%b$bg6fvbô 
  la-bra.             Sal. Como suave lluvia sobre la verde hier- 

Vbbbrdm,v]vdvvvvvbbdvbbdvvbbD�Yvhvvvbbhvvvvvbbbhvvbbhvvvbh.v[vvvhvvhvvvhvvhbbbvbbhvvhvvcö 

  ba,   como‿aguacero   sobre‿el cés-ped. Voy a proclamar el     

VvhvvvvbbhvvbhvbvGUbbÚihb�yfvv�yfbrdbrdbhb�yfb×ydbesnv]vsvFYvbbbÍ5RvËdEvbbygvvvbhvvvhbhb6b%b$b� 
  nombre de Ya-      vé:                       ¡alaben   a   nuestro Dios!  
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Vv5b$b#brdm,v}vbbdÂT6vhvvhvvbbbH�Ub^b#bërdbf�v6b%b$bg6fvbrdm,v]vbD�YvbhvhvvbbvvvbbhvvvhvvGUbbÚihb�yfö 
            Sal. El   es la Ro-                   ca,   cuya obra‿es perfec- 

Vb�yfbrdbrdbhb�yfb×ydbesnv]vsvbbFYvbbbÍ5RvbesbDRvbbdvbbbDRvbbdmv[vbdvvvDRbbÎhYv�y.f�Yvhbhb6b%b$b5b$b#vvô 

  ta,                       y todos  sus  caminos son jus-   ti-  cia.  

Vbrdm,v}vbbdvvvbbbdÂT6vbbbh.v[vhvbbhvvhvbhvvb×ydvvbbërdbf�v6b%b$bg6fbrdmv]vsvvbbSRn�Y7vh.v[vhvvvö 
      Vs. Es Dios leal, enemigo del mal,                    es rec-to    y  

VbhvvÎhYb$b#bdbdbrdbbËdEmv[vhbhbhb7b^b%b$bbrdbFYb%b$b#bd4smv[vf�v6b%b$btfbrdmvv}cccc 

  justo.  
 
Salmo Responsorial 
From Lectionary:   Sal 18, 8. 9. 10. 11 
VIII 

        BbgvbbGYvvbuhvvvgvbhbyg,v[vbhvbbkbkvbijvvhvvjvhvbgvbbhbhvbg,v}v�cvccvv T    Ú tienes, Señor,   pa-labras de vida e-terna.    =  

Bbbbbvbgvbbbhvbv¨cccccvbbccvvvvvbh.v[v¨cccccblvvvk/v]vkvv� 
1. La ley del Señor es perfecta del todo † y reconforto el alma; * in- 

Bb¨cccvcccccccvvv[vb¨ccccvbbbbjvbbbbkvbbbbhvg,v}v�vv 
mutables son las palabras del Señor   y hacen sabio al sencillo. +  
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Bbbbbbgvbbbvbhvbvv¨cccccvbvvvvbbh.vbbb[vvb¨cccccccccc� 
2. En los mandamientos del Señor † hay rectitud y alegría para el co- 

Blvbk/vv]vvv¨vvcccccccccccccbbcbbbbjbbbbbbbkbbbbbbbbhvbbg,b}v� 
 razón; * son luz los receptos del Señor para alumbrar el camino. +  

Bbbbbbvgvbbbhvbb¨cccccvbvvvvbvvbbh.vbbb[v¨ccccvvvvvbbblvvbk/v]vvkvvvv� 
3. La vo-luntad del Señor es santa †  y para siempre estable; * los  

B¨vvcccccccccccccbbcbccjvbbkbbbbbbhvbbbbbg,b}v�cv 
mandamientos del Señor son verdaderos y enteramente justos. +  

Bbbbbvvgvvbbhvbb¨cccccvbbh.bbb[vb¨cccvcccccccvvbbbvvv� 
4. Más de-seables que‿el oro † y las piedras preciosas las normas del  

Bblvbbk/vv]vbb¨cccccccccccccvbjvbbkvbhvbg,v}v�cc 

 Señor, * y más dulces que la miel de un panal que go-te-a.    +  
 
Canticle | Himno 
Graduale Romanum:   Ps 41: 2, 3, 4 
Sicut cervus * desíderat ad fontes aquárum: ita desíderat ánima mea ad te, 
Deus. Vs. Sitívit ánima mea ad Deum vivum: quando véniam, et apparébo 
ante fáciem Dei mei? Vs. Fuérunt mihi lácrimae meae panes die ac nocte, 
dum dícitur mihi per síngulos dies: Ubi est Deus tuus? 
As a hart longs for flowing streams, so longs my soul for you, O God. Vs. My soul 
thirsts for the living God; when shall I come and appear before the face of my God? Vs. 
My tears have been my food day and night, while men say to me daily: “Where is your 
God?” 
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VIII     Salmo 41, 2.3.4 

        Vvdvvvbbbvvbbbbdvvbbbdbfgfvbdvbdvbbbdvvvbdbfbbrdmv[vbbSEvbbD�YbHUvbfvvbbesbDRbbrdmv{vbD�Yvvvvv� C  O-mo‿anhe-    la la cierva          estar junto           al  

VGUbbÚihb�yfbbbv�yfbrdbrdvbbbhb�yfb×ydbesnv]bbvsF�YvbbÍ5RvbËdEvbDRvvvdvvbdvDRvbbdmv[bbbdvvbDRvvbbbhvvvvvö 
   a-     rro-       yo,              a- sí   mi     alma dese- a, Se-ñor, e- 

VvvÎhYvhvv�y.f�Yvbbhbhb6b%b$bv5b$b#brdm,v}vbdvdÂT6vhvbbhvvhvvvbhvvv�HUb^b#bërdbf�v6b%b$b5b$b#bvvô 
   star conti-  go.              Sal. Sediento estoy de Dios,  

Bvvbrdm,bbbv]vbdvvvbD�YvvvbbbbbhvvGUbbÚihbb�yfvbbb�yfbrdbrdbhb�yfb×ydbesnv]vbbbbsvvvbbbbsvbFYvbbvvvbbÍ5Rvvvvó 

             del Dios de vi-       da;                     ¿cuándo  i-ré‿a  

Bbbdvvbbesbvvvbdmv[vdvvbërdbf�YvbDRb#b@mv[vsF�YvvbhvbbÎhYb$b#mb|bhb6b$b#bFTb#b@nv[v¹bf,bbbb�yfb×tdbfbrdmv}ó 

  contemplar   el ros- tro      del Señor?  

BvbbvvbbdÂT6vhvvhvvbbbGYvvvvhvvbH�Ub^b#bërdbf�v6b%b$b5b$b#brd,mv{vbbdvvbD�YvvbbbvvbbbhvvGUbbÚihb�yfvvvvvö 
Sal. Lá-grimas son mi pan                         de noche‿y dí- 

B�yfbrdbrdbhb�yfb×ydbesnv]vbsvvvvbFYvbbÍ5RvËdEvvbDRvvbbbdmv[vDRvdvvvDRbbÎhYv�y.f�Yvhbhb6b%b$vvv� 

   a,                      cuando oi- go  que me  dicen sin   ce-  sar:   

B5b$b#brd,mv{vbbbërdbf�YvbDRb#b@vvbbSRn�Y7vbhvvÎhYb$b#bdbdbrdbbËdEmv[vhbhbhb7b^b%b$brdbFYb%b$b#bd4smv[vô 

           «¿Dón- de   que- dó su                    Dios?»  
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Bvf�v6b%b$btfbrdmv}cccccccccccccccccvvv 
 

Salmo Responsorial 
From Lectionary:   Sal 41, 3. 5bcd; Sal 42, 3-4 
VIII 

        BbgvvgvvvgvbhjhvgvvbbHIvvvbkbkvvvvbbjvvbhvbjvvhbhvbg,v}v�cvcccvv E    S-toy sediento del Dios que de la vi- da.    =  

Bbbbbvbgvvvvvbhvbv¨cccccvbbvvvvvvvvvvvvvbbbh.vbv[v¨ccvbbblvbbbk/v]vvvkv� 
1. Como‿el vanado busca el agua de los rí-os, † así, cansada, * mi  

Bb¨cccccvbbjvvvkvbvvvhvg,v}v�cccccccccccv 
   alma te busca a tu, Dios mí-o. +  

Bbbbbvbgvvvbbhvbvvvb¨cccbbh.vb[v¨ccvccbbbblvbvvk/vv]vvvbb¨cccvc�b 
2. Del Dios que de la vida † está mi ser sediento. * ¿Cuándo será  

Bb¨cccccvbbvjvvkvbbhvvvvbbg,v}v�ccccccccccc 

 posible ver de nuevo su templo? +  

Bbbbbvbgvhvbvbb¨cccccvbbvvvvvvvvvccbbbh.vbv[vvb¨ccvbbbcvvbbblvbbk/v]� 
3. Recuerdo cuando íbamos a casa del Señor, † cantando, jubilosos,  

Bbbb¨cjvvbkvbbhvvbbbg,v}v�cccccccccvvvvcccccc 

*  alabanzas a Dios. +  
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Bbvgvvbhvb¨cccccvbbvvvvvvvvvvvbh.vbv[vvbvbbb¨ccvbbbcvvcccvbbb� 
4. Enví- ame, Señor, te luz y tu verdad; † que ellas se conviertan en  

Bv¨cvv[vb¨ccccccccccclvvbbbk/vv]vbb¨cccbbbjvbbbkvö 
  mi guía   y hasta tu monte santo me conduzcan, * allí done tú ha- 

Bbbbhvbbg,v}v�cccccccccccccccccccvvv 
  bi-tas.  +  

Bbvbgvbbhvb¨cccccvbbvvvvvvbbbh.vb[v¨ccvbbvcccccbbblvbbk/v]vbkb� 
5. Al altar de Señor me acercaré, † al Dios que‿es mi alegrí- a, * y  

Bbbb¨ccccccv[v¨ccccccccvcvbjvbkvbhvg,v}v�c 

    a mi Dios, el Señor, le dare gracias al compás de la ci-tara. +  
 

Aleluya 
Graduale Romanum:   Ps 117:1 
Confitémini Dómino, quóniam bonus: quóniam in saéculum misericórcia 
eius. 
Give thanks to the Lord, for he is good; his mercy endures forever. 
 
Note: Sing Alleluia three times, first by Priest, then by Congregation, raising pitch ½ step each 
time. Then, choir sings the verse, followed by Alleluia by everyone one final time. 
 

VIII     Salmo 117,1 

          Bdvbbgbgbh7gbgbgbíygvbgbgbh7gvgbGYbbgÚihbbuhbbyg,vv}cccccccvv A       - le-             lu-     ya. 
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          Bbgvvvvvbkvkbkb8b^b%vgvvv�ugbHvkIvkbbÚihbjk9hbyg,v{vbGUbbokvbkvbbkvvvH�Obvvvvv� D     EN gracias      al Se-      ñor,             pues  él es bue 

Bbbbokbokbij.v]vjvvvv�77b^b%bb�ugbh�IbKOvbkvvvjbk9hbyg,v{vbb�yfvbgvh�Ivbbygvgvbb�yfbGYbkbkb�Úigbvv� 

  no,         pues su               bondad         perdura pa-ra siem- 

BvkbkbKOvvj.bbbgÚihbbuhbbyg,v}cccccccccccccccvvvv 
         pre.  
 

Salmo Responsorial 
From Lectionary:   Sal 117, 1-2. 16ab-17. 22-23 
VIII 

       Bdvbgbgbh7gbgbgbíygvbgbgbh7gvgbGYbbgÚihbbuhbbyg,vv}cccccccvv A   -le-             lu-     ya.                    =  
1. Te damos gracias, Señor, porque eres bueno, porque tu 
misericordia es eterna. Diga la casa de Israel: “Su misericordia es 
eterna”. +  
2. La diestra del Señor es ponderosa, la diestra del Señor es nuestra 
orgillo. No moriré, continuaré viviendo para contar lo que el Señor 
ha hecho. +  
3. La Piedra que desecharon los constructores, es ahora la Piedra 
angular. Esto es obra de la mano del Señor, es un milagro patente. 
+  
 
Ofertorio 
Graduale Romanum:   Ps 117: 16,17 
Dextera Dómini * fecit virtútem, déxtera Dómini exaltávit me: non 
móriar, sed vivam, et narrábo ópera Dómini, allelúia. 
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The right hand of the Lord has done valiantly, the right hand of the Lord has 
exalted me; I shall not die, but I shall live, and recount the deeds of the Lord, 
alleluia. 
 

II     Salmo 117,16.17 

          BvdGßYvbHUb^b%vg,bbbbgbgbghjUvbGYvvvDRb#b@bdvbesmnv{vvvvvbbSEbbígíhígvhvbbHUlbb�ojb�KOvh.vv� L         A diestra            del Se-    ñor   lo‿ha      enal-     te- 

Bbbbguhvh.v]vkvv�ijvvbkbkbÚ�ihvhvvbbbHIbbÚihvbh.v[vgvbhvvvbhvbHIbkbkbÚihbokbbÚihvHUb^b%,v]vbbh�Ivvkv� 
   ci- do,  la diestra    del Se-  ñor hizo pro-e-            zas!»  No, no  

Bvbbkv8b&b^vbh.v[vGÚIvbkvvvbbbkvbbbh7gvdvÍ55,v{vsvvsvvbdvgvbbdvvígíhígvbh.bbbbklkb9b*b&b^vbhvvö 

  mori-   ré   sino que vi-  viré        y contaré las ob-ras           del 

Bvhvbh�Ib8b&b^bjbuh.v]vHUvbbbgkbkbkbKOb*b%bhkbkbb�Ú�igbklOvbîhîjîhvbbh.v}ccccccvvv 

  Señor,              a-le-                         lu-  ya. 
 
 
Communio: Antífona de la Comunión   
 

Graduale Romanum:   1 Cor 5:7,8   
Pascha nostrum immolátus est Christus, allelúia: ítaque epulémur in 
ázymis sinceritátis et veritátis, allelúia, allelúia, allelúia. 
Christ, our Paschal Lamb, has been sacrificed, alleluia; therefore, let us keep the feast 
by sharing the unleavened bread of uprightness and truth, alleluia, alleluia, alleluia. 
 

i 
    VI      1 Corintios 5, 7-8 

          Bbfvvvb�fhYvvbbfvvvvembbsÁvÖfsmv{bvfvvbrdvbfvvbbb5b$b#ÂvgTvbbbtfm,v[vfvvbfvbdvvô C     Ri-sto,     nuestro    *  Corde- ro Pas-       cual, ha sido  
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Bvbbfvvvbbfvvrdvbbb�4ÖR,v[bbbfvbbbfvbbFYb%b$vbf,v]vbsvbfbfb4b@b!bSRbbfbvbbygb�yfbvbf,v[vvfvvvvb�fRvvbô 

     inmo-la- do.      A-le-lu-  ya. Ce-le-         bre-  mos, pues, la    

Bbbb�4vÕdabvbbanv{vbbbbbbfbvbbbbfvvvghYvvÎhYvbbbfvbbÖrsvbrdbvf,v[vvvvvbfvvvr�svrdvbbfvbbgvbfvvbbó 
  Pas-    cua,  con el pan    sin   leva-du-ra, que‿es de  since-ridad   

BbdvvbGéYvbbbbfgf,v[vF%v\bbGUb^b%vygbÍgTvbtfm,vv}cccccccccccvvv 
   y verdad.    A-le-    lu-     ya. 
 

English Antiphon (Missal):      1 Cor 5:7,8 
Christ our Passover has been sacrificed, alleluia; therefore let us keep the feast with the 
unleavened bread of purity and truth, alleluia, alleluia. 

ii 
    VI      1 Corintios 5, 7-8 

          BbfvvvbYvvbbbfvvvvdmvv{bbbvfvvbdvbfvvbbgvbbbbbtfm,v[vfvvbdvvvvbfbbvvvfvbbbdvvbô C     Ri-sto, nuestro * Cordero Pascual, ha sido‿inmo-la- 

Bvbbbf,vv]vbfvbfvygvf,v]vbbbsvbbfbbvbbvbbhbvbbbbf,v[vvfvvvvbdvbvfbvbbbbanv{vbbbbbfbcfbbbbbgvvvbbhvô 

   do.     Alelu-ya.  Ce-le-bremos, pues, la Pascua, con el pan sin 

Bbfvbfvbbdvfv[bbvbvvvbbbfvvbbbsvbbbfvbbbbbbgvbbbfvbdvbbbbgvbbbbbhvbbbbbfgf,v]vF%v\bbGUb^b%vygbvbtfm,v}cv 
  levadura, que‿es de since-ridad y verdad.    A- le-  lu- ya. 

iii 
    VI      1 Corintios 5, 7-8 

          BbfvvvbGYvvbbbhvvvvhvvvbbbvhvvbhvbhvvbbbhvbbbbbbg,v]vvhvvbhvbhbb\bjvvbvhvbbbbgvvö 
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C     Ri-sto, nuestro * Cordero Pascual, ha sido   inmo-la- 

Bbbbh.vv]vfvvfvbbbFYb%b$vf,v]vbhvbbhbbvbbvbbhbvbbbbbhvvvvhvvvvbhvbvbhvbbbbh.vv{vbbhbvbhvvvhbbvvvvvö 

  do.    A-le-lu-  ya. Ce-le-bremos, pues, la Pascua, con el pan 

BbbhbvbbbbhvbhvbbhvbhvvbvvvvbvhbvbbbbbbhvvhvvbhbbhvbhvvbfvbbbbbGYvbbbbbtfm,v]vgv\bbjvbbhvbvbtfm,v}cvv 
  sin levadura, que‿es de sinceridad y verdad. A- le-lu- ya. 
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